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NL: Verwijdert snel en zonder moeite alle insecten van het 
koetswerk en voorruit. Het product innevelen, even laten 
inwerken, goed naspoelen met spons of hogedruk. Niet 
laten opdrogen.

EN: Removes fast and effortless all insects from bodywork 
and windscreen. Spray the product on the surfaces, let it 
react. Rinse-off well with sponge or high pressure. Never 
let dry.

DE: Entfernt schnell und effektiv Insekten von Lackflä-
chen und Windschutz-scheiben. Das Produkt auf die zu 
reinigende Oberfläche sprühen, einwirken lassen. An-
schließend mit nassem Schwamm oder mit Hochdruck gut 
abspülen. Nicht antrocknen lassen. 

FR: Enlève rapidement et sans effort tous les insectes sur 
callandre et le pare-brise. Pulvériser le produit sur les sur-
faces, laisser agir. Bien rincer avec une brosse ou à haute 
pression. Ne jamais laisser sécher. 

ES: Quita rápidamente y sin esfuerzo todos los insectos 
sobre la calandria y los parabrisas. Pulverizar el producto 
sobre las superficies, dejar actuar. Bien aclarar con un cepi-
llo o con alta presión. Nunca dejar secar.

PT: Retira rapidamente e sem esforço todos os insectos 
da frente dos veículos e pára-brisas. Pulverizar o produto 
sob as superfícies, deixar actuar. Enxaguar muito bem com 
ajuda de uma escova macia ou máquina de pressão. Nunca 
deixar secar.

PL: Szybko i efektywnie usuwa ślady po owadach z karo-
serii i szyb pojazdów. Nanieść na powierzchnię czyszczo-
ną, pozostawić na około 30 sek, następnie wytrzeć gąbką 
lub spłukać wodą pod ciśnieniem. Nie dopuścić do wy-
schnięcia.

RU: Удаляет следы насекомых с кузова и ветрового 
стекла автотранспорта быстро и без усилий. Нанесите 
продукт на поверхность и через некоторое время 
смойте водой. 

anti insect



4

brilliant wash



5

NL: Kwalitatieve diepglans-shampoo, met zelf-drogend 
effect: tijdsbesparend! Zeer zacht voor de handen, aange-
naam parfum. Doseer 2 dopjes in een emmer lauw water. 
Was het voertuig volledig.Spoel na en droog af.

EN: High quality shampoo with gloss-effect, selfdrying: 
timesaving! Soft for hands, nice grapefruit fragrance. Di-
lute 2 caps in a bucket of lukewarm water. Wash the car, 
rinse well and dry. 

DE: Hoch qualitatives Shampoo mit Glanz-effekt. Selbst 
trocknen, zeitsparend. Sanft zur Haut, angenehmer Duft 
nach Grapefruit. 2 Deckel voll in einen Eimer mit lauwar-
mem Wasser geben. Wagen waschen, gut spülen und ab-
trocknen.

FR: Shampooing parfumé au pamplemousse de haute 
qualité avec un effet brillant. Doux pour les mains. Diluer 
deux bouchons dans un seau d’eau tiède. Laver la voiture, 
bien rincer et sécher.

ES: Champú perfumado al pomelo de alta calidad con un 
efecto brillante. Suave para las manos. Diluir dos tapones 
en un cubo de agua tibia. Limpiar el coche, aclarar y secar.

PT: Champõ com cheiro o toranja de alta qualidade com 
um efeito de brilho. Suave par as mãos. Diluir duas tampas 
num balde de água morna. Lavar o carro, enxaguar muito 
bem e secar.

PL: Wysokiej jakości szampon nadający połysk. Po umyciu 
nie pozostawia smug nawet bez wycierania: oszczędność 
czasu! Delikatny dla rąk o przyjemnym grejpfrutowym za-
pachu. 2 nakrętki produktu rozcieńczyć w 10L letniej wody. 
Pojazd umyć, spłukać wodą i osuszyć.

RU: Высококачественный шампунь с эффектом блеска, 
способствует быстрому высыханию. Безопасен для рук 
и имеет приятный грейпфруктовый аромат. Разбавьте 
два колпачка шампуня в ведре с теплой водой, вымойте 
автомобиль и протрите. 

brilliant wash
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NL: Reinigt zonder strepen: vensters, spiegels, gladde 
kunststoffen en chroom. Verwijdert efficiënt nicotine aan-
slag. Product vernevelen op het oppervlak en zuiver wrij-
ven met pluisvrije doek of poetspapier.

EN: Cleans without smearing: windows, mirrors, plastics 
and chrome. Removes efficiently nicotine. Spray the prod-
uct on the surfaces and wipe clean with a fluff-free cloth or 
paper.

DE: Reinigt ohne zu schmieren: Fenster, Spiegel, Plastik 
und Chrom. Entfernt wirkungsvoll Nikotin. Produkt auf die 
zu reinigende Oberfläche sprühen und mit einem flusen-
freiem Baumwolltuch oder Papiertuch blankwischen.

FR: Nettoie sans laisser de traces: fenêtres, miroirs, plas-
tiques et chromes. Enlève efficacement la nicotine. Pulvé-
riser le produit sur les surfaces et essuyer avec un chiffon 
propre ou du papier.

ES: Limpia sin dejar manchas: cristales, espejos, plásticos 
y cromos. Quita de manera eficaz la nicotina. Pulverizar el 
producto en las superficies y secar con un trapo limpio o 
papel seco.

PT: Limpa sem deixar manchas: janelas, espelhos, plásti-
cos e cromados. Retira eficazmente a nicotina. Pulverizar o 
produto sob as superfícies et limpe com um pano limpo ou 
papel.

PL: Czyści szyby, lustra, części plastikowe i chromowane 
nie pozostawiając zacieków. Usuwa pozostałości po niko-
tynie. Nanieść na powierzchnię czyszczoną i wytrzeć do 
sucha szmatką lub papierem.

RU: Средство, которое чистит, а не размазывает грязь 
по поверхности: стёкла, зеркала, пластиковые и хроми-
рованные покрытия. Эффективно удаляет следы нико-
тина. Распылить средство на поверхность и вытереть 
насухо куском гладкой материи или салфеткой.

glass cleaner
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NL: Reinigt grondig kleurvaste textielbekleding, en ver-
wijdert hardnekkige vlekken. Product innevelen, even 
laten inwerken. Vuil loswrijven met pluisvrije doek of bor-
steltje. Droog deppen met absorberende doek.

EN: Cleans thoroughly colourfast upholstery, and re-
moves stubborn stains. Spray the product on the surfaces 
and let it react for some time. Work loose the dirt with a 
fluff-free cloth or brush. Dab dry with an absorbing towel.

DE: Reinigt gründlich farbechte Polstersitze und entfernt 
hartnäckige Flecken. Das Produkt auf die zu reinigende 
Fläche aufsprühen, und einige Zeit einwirken lassen. Mit 
einem flusenfreien Tuch oder Bürste bearbeiten. Mit einem 
saugenden Handtuch trockenreiben.

FR: Permet un nettoyage minutieux des tissus et du cuir, 
enlève les tâches résistantes. Pulvériser le produit sur les 
surfaces et laisser agir quelques instants. Eliminer la saleté 
à l’aide d’un chiffon propre ou d’une brosse. Sécher avec un 
papier.

ES: Permite una limpieza meticulosa de los tejidos y de los 
curtidos, quita las manchas resistentes. Pulverizar el pro-
ducto sobre las superficies y dejar actuar algunos minutos. 
Quita lo sucio con un trapo limpio o un cepillo. Secar con 
papel.

PT: Permite uma limpeza minuciosa dos tecidos e dos ca-
bedais, retira as manchas persistentes. Pulverizar as super-
fícies e deixar actuar alguns minutos. Retire a sujidade com 
ajuda de um pano limpo ou com uma escova macia. Secar 
com papel.

PL: Dokładnie czyści tapicerkę samochodową i usuwa 
uporczywy brud. Nanieść produkt na powierzchnię czysz-
czoną i pozostawić na około 30 sek po czym wyczyścić 
szmatką lub szczotką. Wytrzeć powierzchnię do sucha.

RU: Чистит полностью обивку, и удаляет упрямые пят-
на. Распылите средство на поверхностях и позвольте 
этому реагировать в течение некоторого времени. 
Убизите свободную грязь с тканью без пуха или щеткой. 
Приложите сухое полотенце.

interior cleaner
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NL: Kenotek professionele leder crème reinigt grondig, voedt en be-
schermt langdurig. Door het gebruik van uitsluitend kwalitatief hoog-
waardige grondstoffen beschermt de Kenotek leder crème uw leder 
tegen vlekken en vernieuwd verweerd leder. Gebruiksaanwijziging: 
goed schudden voor gebruik. Altijd eerst testen op een klein onopval-
lend oppervlak om kleurvastheid te controleren. Product gelijkmatig 
aanbrengen en verdelen, om hoogglans te bekomen niet opwrijven.

EN: Kenotek professional leather cream cleans thoroughly, protects, 
prolongs and enhances the lifetime of the leather. Kenotek profession-
al leather cream is a carefully blended emulsion containing only high 
quality raw materials to protect, renew and moisturize. Directions of 
use: Shake well. Apply the product equally, for high gloss do not buff. 
Always test on a small surface firsts.

DE: Kenotek, professionelle Ledercreme reinigt, pflegt und schütz 
Leder sehr lange Zeit. Kenotek Ledercreme enthält nur hochwertige 
und qualitative Rohstoffe. Kenotek Ledercreme schütz das Leder ge-
gen Flecken und erneut es. Anwendung:  Vor Gebrauch gut aufrühren. 
Produkt gleichmäßig anwenden und verteilen über die Oberfläche. Um 
einen Hochglanz zu bekommen nicht auspolieren. Bei Zweifel immer 
erst auf einer kleinen Fläche testen. 

FR: La crème cuir professionnelle Kenotek nettoie en profondeur, 
protège, améliore et prolonge la durée de vie du cuir. La crème cuir Ke-
notek est une émulsion soigneusement étudiée contenant uniquement 
des matières premières de qualité pour protéger, rénover et hydrater le 
cuir. Conseils d’utilisation: Bien agiter le produit. Appliquer le produit de 
manière homogène à l’aide d’un chiffon propre pour obtenir une haute 
brillance. Toujours tester sur une petite surface au préalable.

ES: El crema de cuero profesional Kenotek limpia a fondo, protege, 
mejora y alarga la vida útil del cuero. El crema de cuero profesional Ke-
notek es una emulsión cuidadosamente preparada que contiene uni-
camente materias primas de calidad superior para proteger, renovar y 
hidratar el cuero. Modo de empleo: Agitar bien. Aplicar el producto de 
manera homogénea; para alto brillo no lustre. Siempre pruebe en una 
pequeña superficie en primer lugar.

PT: O creme para pele e couro profissional Kenotek limpa eficazmen-
te, protege, melhora o aspecto e prolonga a vida útil da pele ou couro. 
O creme de couro profissional Kenotek é uma elaborada emulsão cuida-
dosamente misturada e contendo apenas as melhores matérias primas 
para proteger, renovar e hidratar. Modo de utilização: Agite bem antes 
de usar. Aplique de forma igual em toda a superfície, para um brilho 
intenso não puxe o lustro. Teste sempre numa pequena área antes de 
utilizar.

PL: Kenotek profesjonalny krem do pielęgnacji skóry. Dokładnie czy-
ści poprawiając wygląd skóry. Przedłużając jej żywotność zapewnia 
doskonałą ochronę. Kenotek profesjonalny krem do pielęgnacji skóry 
zawiera starannie dobrane wysokiej jakości surowce, które tworząc 
emulsję: chronią, nawilżają, zapewniają trwały efekt. Sposób użycia: 
Dobrze wstrząsnąć. Nakładać równomiernie. W celu uzyskania wyso-
kiego połysku nie polerować. W pierwszej kolejności zawsze należy 
sprawdzić produkt na małej powierzchni.

RU: Профессиональный крем для кожи КЕНОТЕК тщательно чи-
стит, защищает и продлевает срок службы кожаных покрытий. 
Профессиональное средство КЕНОТЕК ЛЕЗЕР КРИМ это эмульсия 
с особо подобранной формулой из высококачественного сырья, 
разработанная специально для защиты, обновления и увлажнения 
кожи. Инструкция по применению: Хорошо взболтать. Равномерно 
нанести средство. Не полировать для лучшего блеска. Перед ис-
пользованием следует опробовать средство на небольшом участке 
кожи.

leather creaM
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NL: Verwijdert onzuiverheden en kleine krasjes uit de lak. Geeft een 
ongeëvenaarde glans en een hoogwaardige bescherming. Kan manu-
eel of machinaal gebruikt worden. Aanbrengen met een applicator pad 
of geschikte doek, op een droog, schoon en koel lakoppervlak. Laten 
opdrogen. Vervolgens opwrijven met een droge microvezeldoek. Fles 
goed schudden voor gebruik. Niet aanbrengen in volle zon. Vermijd 
contact met rubber delen.

EN: Removes contaminants and small scratches from paintwork. Pro-
vides unequalled gloss and high-end protection. Can be used manually 
or automatically. Apply with an applicator pad or appropriate cloth, on 
a dry, clean and cool surface. Let the product dry. Buff away with a dry 
microfiber cloth. Shake the bottle well before use. Do not apply in full 
sun light. Avoid contact with rubber parts.

DE: Entfernt Rückstände und kleine Kratzer vom Lack. Gibt einen 
ausgezeichneten Glanz und hochwertigen Schutz.. Kann manuell und 
maschinell eingesetzt werden. Mit einem Applikator Pad oder einem 
geeigneten Tuch auf die trockene, saubere und kühle Oberfläche auf-
tragen. Das Produkt trocknen lassen. Mit einem trockenen Microfaser-
tuch abwischen. Die Flasche vor Gebrauch schütteln. Nicht bei voller 
Sonneneinstrahlung anwenden. Kontakt mit Gummiteilen vermeiden. 

FR: Enlève les impuretés et les petites rayures présentes sur la carros-
serie. Assure une brillance sans égale et une protection extrêmement 
élevée. Peut être employé manuellement ou via une lustreuse automa-
tique. Appliquer via une microfibre ou une éponge appropriée sur une 
carrosserie sèche, propre et tempérée. Laisser sécher le produit. Faire 
suivre d’un essuyage via une microfibre. Secouer la bouteille avant 
emploi. Ne pas appliquer sous un grand soleil. Eviter le contact sur les 
caoutchoucs.

ES: Elimina contaminaciones y pequeños arañazos de la pintura. Pro-
porciona un brillo y un acabado inigualables. Uso manual o automático. 
Aplicar con una gamuza o un  paño adecuado sobre superficies secas, 
limpias y frías; dejar secar y repasar con un paño de microfibras. Agitar 
bien antes de usar, evitar el contacto con el caucho y no aplicar bajo la 
luz solar directa.

PT: Remove contaminações e pequenos riscos da pintura. Deixa um 
brilho sem comparação e uma elevada protecção. Pode ser utilizado 
manualmente ou de forma mecânica. Aplicar na superfície limpa, seca 
e fria com uma boina ou pano para o efeito. Deixe secar. Polir com um 
pano de microfibras. Agite a embalagem antes de usar. Não aplicar em 
exposição solar. Evite o contacto com plásticos e borrachas.

PL: Usuwa zanieczyszczenia oraz drobne rysy z lakieru. Zapewnia 
niezrównany połysk i ochronę. Może być zastosowany ręcznie lub au-
tomatycznie. Nakładać za pomocą specjalistycznego aplikatora (apli-
kator pad) lub odpowiedniej ściereczki na suchą, czystą i schłodzoną 
powierzchnię. Pozostawić do wyschnięcia. Wypolerować suchą mikro-
fibrą. Przed użyciem wstrząsnąć opakowanie. Nie stosować w pełnym 
słońcu. Unikać kontaktu z gumowymi elementami.

RU: Удаляет загрязнения и небольшие царапины с лакокрасочно-
го покрытия автомобиля. Придает непревзойденный блеск и обла-
дает высоким уровнем защиты. Может применяться как вручную, 
так и на автоматических мойках. Наносится мягкой губкой на су-
хую, чистую и прохладную поверхность. Дайте продукту высохнуть. 
Протрите сухой тканью из микроволокна. Перед использованием 
тщательно встряхните бутылку. Не применять под воздействием 
прямых солнечных лучей. Избегайте контакта с резиновыми эле-
ментами.

Polish & waX
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NL: Verfraait het koetswerk en geeft een diepe glans. Ver-
wijdert vingerafdrukken en stof. De spray polish innevelen 
en droogwrijven met microvezeldoek.Geschikt voor alle 
voertuigoppervlakken. Anti-statisch.

EN: Revitalises bodywork and gives a deep gloss. Re-
moves fingerprints and dust. Spray the spray polish on the 
car, dry off with a microfiber cloth. Suitable for all car sur-
faces. Anti-static.

DE: Frischt Karosserien auf und ergibt einen tiefen Glanz. 
Entfernt Fingerabdrücke und Staub. Sprüh Polish auf das 
Fahrzeug aufsprühen und mit einem Mikrofasertuch tro-
ckenwischen. Für alle Fahrzeugoberflächen geeignet. An-
tistatisch.

FR: Redonne éclat à la carrosserie en apportant une bril-
lance. Enlève les traces de doigts et la poussière. Pulvériser 
le produit sur la carrosserie, sécher avec un chiffon en mi-
crofibres. Convient pour toutes les surfaces extérieures du 
véhicule. Produit anti-statique.

ES: Embellece la carrocería y da un brillo profundo. Quita 
las huellas dactilares y el polvo. Pulverizar el espray y secar 
con un paño de microfibras. Adecuado para todas las su-
perficies de coches. Producto antiestático.

PT: Reaviva as carroçarias dando-lhe brilho. Elimina traços 
de dedos e poeiras. Pulverisar o produto sobre a carroçaria, 
enxugar com um pano microfibras. Adequado para todas 
as superfícies exteriores do veículo. Produto anti-estático.

PL: Odświerz powierzchnie karoserii samochodowej na-
dając głeboki połysk. Rozpylić produkt po powierzchni op 
czym wytrzeć do sucha ściereczką mikrowłóknistą. Do sto-
sowania na wszystkie powierzchnie samochodów. Produkt 
anty statyczny.

RU: Придает первозданный вид кузову автомобиля, 
обеспечивая его превосходный блеск. Удаляет сле-
ды пальцев и дорожной пыли. Продукт наносится на 
поверхность кузова, затем высушивается с помощью 
микрофибровой ткани. Применяется для обработки 
любых поверхностей автомобиля. Антистатический 
продукт.

showrooM shine
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NL: Hernieuwt kunststof en leder. Het product gelijk-ma-
tig innevelen en licht openwrijven, laat vervolgens opdro-
gen. Indien niet glanzend resultaat gewenst is: nawrijven 
met pluisvrije doek of poetspapier. Nooit gebruiken op 
stuurwiel en pedalen.

EN: Renews plastics and leather. Spray the product on the 
surfaces, and distribute evenly. Let it dry. To obtain a matt 
finish: rub the surfaces with a dry fluff-free cloth or paper. 
Never use on steering wheel or pedals.

DE: Frischt Leder und Plastik auf. Das Produkt auf die 
Oberfläche sprühen und gleichmäßig verteilen. Trocknen 
lassen. Um ein seidenmattes Aussehen zu bekommen, die 
Oberfläche mit einem flusenfreien Tuch oder einem Pa-
piertuch abreiben. Nicht auf Lenkrad und Pedalen anwen-
den.

FR: Renouvelle les cuirs et les plastiques. Pulvériser le pro-
duit sur les surfaces, en le répartissant uniformément. Lais-
ser sécher. Pour obtenir un résultat mat: frotter la surface 
avec un chiffon propre ou un papier. Ne pas appliquer sur 
le volant et les pédales.

ES: Renova los curtidos y los plásticos. Pulverizar el pro-
ducto sobre las superficies, repartiéndole uniformemente. 
Dejar secar. Para obtener un resultado mate: frotar la su-
perficie con un trapo limpio o un papel. No aplicar sobre el  
volante y los pedales.

PT: Renova os cabedais e os plásticos. Pulverizar o produ-
to sob as superfícies, espalhando uniforme-mente. Deixar 
secar. Para obter um resultado mate: esfregar a superfície 
com um pano limpo ou papel. Não aplicar no volante e nos 
pedais.

PL: Odświeża części plastikowe i skórzane. Nanieść i roz-
prowadzić produkt równomiernie po powierzchni. Pozo-
stawić do wyschnięcia. W celu uzyskania matowego efektu 
na powierzchni, należy wytrzeć suchą szmatką lub papie-
rem. Nie stosować na kierownicę.

RU: Возобновляет пластмассы и кожу. Распылите сред-
ство на поверхностях, и распределите равномерно. 
Позвольте этому сохнуть. Чтобы получить матовый эф-
фект: протрите поверхности сухой тканью без пуха или 
бумагой. Никогда не используйте на держащемся коле-
се или педалях.

VinYl & leather 
conDitioner
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NL: Verwijdert zwarte aanslag en straatvuil van elke velg. 
Krachtig en veilig in gebruik. Het product innevelen, even 
laten inwerken, goed naspoelen met spons of hogedruk. 
Niet laten opdrogen.

EN: Removes black deposit and road grime from all rims. 
Strong and safe in use. Spray the product on the surfaces, 
let it react. Rinseoff well with sponge or high pressure. Nev-
er let dry.

DE: Entfernt Bremsabrieb und Straßenschmutz von allen 
Felgen. Stark und sicher im Gebrauch. Das Produkt auf die 
Felge sprühen und reagieren lassen. Anschließend mit nas-
sem Schwamm oder mit Hochdruck gut abspülen. Nicht 
antrocknen lassen. 

FR: Enlève les poussières des freins des jantes. Puissant 
et sans risque à l’utilisation. Pulvériser le produit sur les 
surfaces et laisser agir. Bien rincer avec une éponge, une 
brosse ou à haute pression. Ne jamais laisser sécher.

ES: Quita el polvo de los frenos de llantas. Poderoso y sin 
riesgo al uso. Pulverizar el producto sobre las superficies y 
dejar actuar. Bien aclarar con una esponja, un cepillo o con 
alta presión. Nunca dejar secar.

PT: Retira a sujidade deixada pelos travões nas jantes. 
Eficaz e sem risco na sua utilização. Pulverizar o produto 
sob as superfícies e deixar actuar. Enxaguar bem com uma 
esponja, uma escova macia ou com máquina de pressão. 
Nunca deixar secar.

PL: Usuwa wszystkie zabrudzenia z obręczy kół. Środek 
nanieść na powierzchnię czyszczoną, pozostawić na oko-
ło 30 sek, po czym wytrzeć gąbką lub spłukać wodą pod 
ciśnieniem. Nie dopuścić do wyschnięcia.

RU: RU: Удаляет черный нагар и дорожную пыль с по-
верхности дисков. Эффэктивный и безопасный при 
использовании. Распылите средство по поверхности и 
выдержите некоторое время. Тщательно протрите губ-
кой или смойте водой под высоким давленйем.

wheel cleaner



20

wheel cleaner 
ultra



21

NL: Zeer efficiënte pH neutrale velgenreiniger, veilig in 
gebruik. Kan ook gebruikt worden voor het verwijderen 
van vliegroest op voertuigen en andere oppervlakken. Al-
tijd eerst testen op een klein onopvallend oppervlak.

EN: Highly effective pH neutral wheel cleaner, safe on 
most wheels. Can also be used as fall-out remover on ve-
hicles and other surfaces. Always test on a small surface to 
test material resistance.

DE: Hochkonzentrierter pH-neutraler Felgenreiniger, für 
alle Felgen geeignet. Kann auf Fahrzeugen und anderen 
Oberflächen angewendet werden zum Entfernen von Flug 
Rost. Bei Zweifel erst testen. 

FR: Nettoyant jantes pH neutre très efficace, peux être 
utilisé en toute sécurité sur tous types de jantes. Très bon 
pouvoir nettoyant contre les poussières et résidus métal-
liques. Toujours tester le produit sur une petite surface 
avant emploi.

ES: Limpia llantas pH neutro de alta efectividad, seguro 
en la mayoría de llantas. Puede ser usado también para 
eliminar contaminación férrica de vehículos y otras super-
ficies. Probar siempre primero en una zona pequeña para 
verificar la resistencia de la superficie.

PT: Lavagem de rodas e jantes com PH neutro, solução 
segura para a maioria de rodas. Pode ser também utiliza-
do na remoção de incrustações e ferrugem em veículos e 
outras superfícies. Testar numa pequena área da superfície 
para testar a resistência do material.

PL: Wysoce skuteczny, bezpieczny produkt do mycia felg 
o neutralnym pH, do zastosowania na wszystkich typach 
felg, obręczy i kołpaków. Skuteczny w usuwaniu osadów 
rdzy z pojazdów i innych powierzchni. Zawsze należy prze-
testować na małej powierzchni w celu sprawdzenia odpor-
ności materiału.

RU: Высокоэффективное чистящее средство для ко-
лёсных дисков с нейтральным уровнем pH. Безопасно 
для большинства дисков. Также может использоваться 
для удаления отложений железа с автотранспорта или 
с других поверхностей. Перед использованием необ-
ходимо проверить средство на небольшом участке 
поверхности для определения резистентности матери-
ала.

wheel cleaner  
ultra
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NL: Reinigt zonder strepen: vensters, spiegels, gladde 
kunststoffen en chroom.

EN: Cleans without smearing: windows, mirrors, plastics 
and chrome.

DE: Reinigt ohne zu schmieren: Fenster, Spiegel, Plastik 
und Chrom.

FR: Nettoie sans laisser de traces: fenêtres, miroirs, plas-
tiques et chromes.

ES: Limpia sin dejar manchas: cristales, espejos, plásticos 
y cromos.

PT: Limpa sem oeikar manchas: janelas, espelhos, plásti-
cos e cromados.

PL: Czyści szyby, lustra, części plastikowe i chromowane 
nie pozostawiając zacieków.

RU: Очищает, не оставляя следы: стёкла, зеркала, пла-
стик, хром и т.д.

NL: Hernieuwt kunststof en leder.

EN: Renews plastics and leather.

DE: Frischt Leder und Plastik auf.

FR: Renouvelle les cuirs et les plastiques.

ES: Renova la piel y los plásticos.

PT: Renova as peles e os plásticos.

PL: Odświeża części plastikowe i skórzane.

RU: возобновляет и защищает пластмассы и кожу.

glass cleaner
wetwiPe
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